indice de Pecas Desenhadas da Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Index of Stormwater Drainage System

Drawings
Nam. / Number \ Sub-Especialidade / Specialty Titulo / Title \ Rev. /Revision \ Data / Date
001 Geral | General Planta de Implantagao Geral | Implantation Plant D 2025-04-11
301 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Geral Drenagem de Aguas Pluviais | General Rainwater K 2025-06-05
Rainwater Drainage Network Drainage Plant
302 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem do Solo | Soil Dranage Plant J 2025-06-05
Rainwater Drainage Network
303 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Terrea Drenagem Agua Pluvial | Ground Floor Rainwater I 2025-05-21
Rainwater Drainage Network Drainage Plant
304 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed F 2025-05-07
Rainwater Drainage Network
305 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta do Piso Térreo Edificio C,D | Ground Floor Building C,D Plan F 2025-05-07
Rainwater Drainage Network
306 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta do Piso Térreo Edificio G,H | Ground Floor Building G,H F 2025-05-07
Rainwater Drainage Network Plan
307 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta do Piso Térreo Edificio E, F | Ground Floor Building E,F H 2025-05-21
Rainwater Drainage Network Plan
308 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta do Piso Térreo Edificio B | Ground Floor Building B Plan F 2025-05-07
Rainwater Drainage Network
309 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta das Coberturas | Roof Plan F 2025-05-07
Rainwater Drainage Network
310 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 1 | Soil Drainage Plan for Road 1 H 2025-06-05
Rainwater Drainage Network
311 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 2 | Soil Drainage Plan for Road 2 G 2025-06-04
Rainwater Drainage Network
312 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 3 | Soil Drainage Plan for Road 3 I 2025-06-05
Rainwater Drainage Network
313 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 4 | Soil Drainage Plan for Road 4 G 2025-06-05
Rainwater Drainage Network
314 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 5 | Soil Drainage Plan for Road 5 F 2025-06-04
Rainwater Drainage Network
315 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Estrada 6 | Soil Drainage Plan for Road 6 G 2025-06-04
Rainwater Drainage Network
316 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Planta Drenagem solo Portaria | Soil Drainage Plan of the G 2025-06-05
Rainwater Drainage Network Gatehouse
317 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Corte Pogo de Infiltragdo | Infiltration Well Section F 2025-06-05
Rainwater Drainage Network
318 Re_de de Drenagem de Aguas Pluviais | Cortes Algados Pluviais | rainwater Elevation Section F 2025-05-07 M BM SC SC 2025-06-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Network L BM sC SC | 2025:06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
319 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Corte Drenagem Basculas da Portaria | Drainage of the Gatehouse E 2025-04-11 - - - - -
Rainwater Drainage Network Sumps Section K BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
320 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed F 2025-05-07 J BM SC SC 2025-05-27 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Network | BM SC SC 2025-05-21 Projeto de Licenciamento / Licensing
321 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed E 2025-05-07 H BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Network G AC | BM sC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
322 Rege de Drenggem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed E 2025-05-07 F AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Netyvork E AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
323 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Pormenor Tipo Caixas Redondas | Round Manholes Detail D 2025-03-07 - ; - ; ;
Rainwater Drainage Network D AC | BM SC SC 2025-02-12 Projeto de Licenciamento / Licensing
324 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Pormenor Tipo Reservatorio Reaproveitamento de Pluviais | D 2025-03-07 c AC | BM sC sC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Network Rainwater Reuse Reservoir Detail B AC | BM SC SC 2025-01-22 Projeto de Licenciamento / Licensing
325 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Pormenor Tipo Pogo de Infiltragao | Typical Infiltration Well Detail E 2025-06-17 A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rainwater Drainage Network 0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
326 Re_de de Drenagem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed E 2025-05-07 Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Rainwater Drainage Network
327 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Suprimida | Removed D 2025-05-07
Rainwater Drainage Network
328 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Corte Drenagem da Cobertura e Fundo do Reservatério de Agua D 2025-04-11
Rainwater Drainage Network de Processo | Drainage of the Roof and Bottom of the process
Water reservoir Section
329 Rege de Drenggem de Aguas Pluviais | Planta Térrea Zona dos Tanques | Ground Floor Plan of the Tank C 2025-05-07 Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Rainwater Drainage Network Area
330 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Cortes Drenagem da Zona de Tanques | Tank Area Drainage C 2025-05-07
Rainwater Drainage Network Section
331 Rege de Drenggem de Aguas Pluviais | Vista 3D- Zona dos Tanques Superficiais | 3D View- Surface Tank C 2025-05-07 ADf Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Rainwater Drainage Network Area
332 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Pormenor Tipo Pogo de Bombagem | Standard Pumping Pit Detail B 2025-04-11 Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Rainwater Drainage Network Network
333 Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Vista 3D- Zona dos Tanques Enterrados | 3D View- Buried Tank c 2025-06-04 ACIBM sC sC 2025-06-17 indice de Pegas Desenhadas | Drawings Index
Rainwater Drainage Network Area
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Pogo de Infiltragao PI.1. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Pogo de Infiltrag&o. Diametro: 3m, Profundidade: 6m Infiltration Well PI.1, Diameter: 3m, Depth: 5m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m
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Poco de Infiltragdo PI1.S3A. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m

Pogo de Infiltragao. Diametro: 3m, Profundidade: 6m\ \ ©
Infiltration Well PI.S3A. Diameter: 3m, Depth: 5m
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Pogo de Infiltragdo P1.S3B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m \ Y
Infiltration Well PI.S3B, Diameter: 3m, Depth: 5m Poco de Infiltragéo. Didmetro: 3m, P?Qﬁmdidade: 6m /// 7
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Pogo de Infiltragao P1.S2. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m 4 7 _—

Infiltration Well PI.S2, Diameter: 3m, Depth: 5m 1l
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Pogo de Infiltraggo P1.S1. Diémetro: 3m, Profundidade: 5 m Poco de Infiltragdo P1.S5B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m B e Pogo de Infiltragdo P1.2A. Diametro: 3m, Profundidade: 5
Infiltration Well PI.S1, Diameter: 3m, Depth: 5m Infiltration Well PI.S5B, Diameter: 3m, Depth: 5m Infiltration Well PI.2A, Diameter: 3m, Depth: 5m
Poco de_InfiIt_ragéo PI.S5A. Diémetro: §m, Profundi.dade: 5m Poco dellnfilt_ragéo. Diémetro: 3.m, Profundi.dade: 5m Poco dellnfilt_ra(;éo. Diémetro: 3.m, Profundi.dade: 5m Pogo de Infiltragao P1.2B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well PI.S5A, Diameter: 3m, Depth: 5m Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m Infiltration Well P1.2B, Diameter: 3m, Depth: 5m
R3 [V.Util: 200m?] / R3 [Usable Volume: 200m® R5 [V.Util: 130m?] / R5 [Usable Volume: 130m?] M BM SC SC 2025-07-02 Projeto de Licenciamento / Licensing
H liquido / Net Height: 3.50m Altura Liquida / Net Height: 3.5m L BM SC SC 2025-06-25 Projeto de Licenciamento / Licensing
K BM SC SC 2025-06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
. = J BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
AP-Piso 0 Implantagao / AP- Floor 0 Layout
1500 P ¢ y | BM SC SC 2025-05-27 Projeto de Licenciamento / Licensing
: H BM SC SC 2025-05-21 Projeto de Licenciamento / Licensing
G BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
F AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
NOTAS / NOTES E AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE D AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be C AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Furo de Captago / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1 confirmed in the Architectural Project B AC | BM SC SC 2025-01-22 Projeto de Licenciamento / Licensing
- ; - x o . . . A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
. ) N ) ) 2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
Reservatorio de 4gua de Incéndio / Fire Water Tank R1 E’S)::d((l)frzifeor;nbagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2 drainage network must be certfied 0 AC | BM sC sC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solug&o devera ser submetida & aprovag&o da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
; SIMBOLOGIA/ SIMBOLOG | The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE IMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber cvi
Rainwater Storage Tank R3 Pumping Well 4 (Tank and Digester Area) PB4 DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / , — — - 4. Deveré garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
IDENTIFICATION OF STORMWATER AC,IL\MB% 32 'I(';SI-EI-AI AB{B‘II)E(OOI\)A‘IA'I?I-%TAI AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
i ; ; L Chamber
. N . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria / VISIBLE UNDERGROUND . . .
Reservatorio de Reutilizacdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1 DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Ro Cabxa do Arefa Sand Trap A 5. A instalacdo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / PVC-U Série B/ downpipes is mandatory in the following cases:
Reservatério de drenagem de Emergéncia / Emergency Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos Stormwater Drainage Network - PVC-U Series B PVC SN8 i ] . . .
Drainage Tank RS pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking 52 - S Ralo de Pavimento / Floor Drain RP gama Ramal de Ligagao / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de direg&o, proximo das curvas de concordéncia; / When changing direction, close to the concurrency curves; AO1
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 X Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento / Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB + Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge )
Sealed Domestic Wastewater Tank RG Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3 - branches into the downpipe; Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage B
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water PVC-U Série B/ . L . Network 3
B— - — — . PVC SN8 Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT - . N , . , . , o 07 p . ) K
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem / Network PVC-U Series B + No minimo de trés em trés pisos, Julnto dainsergdo d_os ramais de descarga respgtlyos, sgndo aconselhavel em todos os pisos; / At least AC|BM SC SC 2025-07-02 Plar_lta Geral Drenagem de Aguas Pluviais | General Rainwater i
Syst GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AIB B every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; Drainage Plant =
ystem Y p Rede de Ventilagdo / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8 Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS -
PVC-U Series B + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando ndo for possivel instalar uma camara de inspecao nas AO1-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-301-M 1:500 é
Grupo hidropressor de 4gua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do . ) Caixa de Descompress&o / Decompression cD condicbes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to g
. ; S5 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20/ PEAD PN20/ - - - o o - E
Booster Pump System GP2 tanque de gasoleq I Hydrocarbon separator from the diesel Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. iﬁ
tank retention basin 301 M 5
IReproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reproducao reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Marco "




Poco de Infiltragdo PI.S3A. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well P1.S3A. Diameter: 3m, Depth: 5m

Poco de Infiltragdo P1.S3B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well P1.S3B, Diameter: 3m, Depth: 5m

Poco de Infiltragéo P1.S2. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
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I BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
H BM SC SC 2025-05-27 Projeto de Licenciamento / Licensing
. , NOTAS / NOTES G BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE F AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo nfirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in th ject must b E AC | BM S 5 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Furo de Captagéo / Borehole WA Paco de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1 - Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirm no Projeto de Arquitetur: imensions contained in the project must be D AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
confirmed in the Architectural Project . - - - -
] ] C AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 PDOGOdde' Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2 2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deveréo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater B AC | BM sC SC 2025-01-22 Projeto de Licenciamento / Licensing
eodorizer’ i i ; : ; : :
( ) drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
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¢ gem 3 ) ping ( ) SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugdo devera ser submetida & aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio / RO ‘;AC ! Bz\d v S(f-' " Ap e ~d 202; 21 17 Projeto de L1Benc12‘m:fnto / Licensing
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Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / |DENT|F|CA(}AO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL . . . . . - . The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area) PB4 . Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber oY
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R t6rio de Reutiizacio de Aqua / Water Reuss Tank Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria / st IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE  |AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Néo Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
eservalorio de Reutilizagao de Agua / TWaler Reuse fan R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Chamber . . . o ) . . ) )
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. . - aixa de Areia / Sand Tra ipes i i i :
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos s2 Redesttie DrentageDm de AgL;\?St P'“Z'a'S/ o E://gld ge”-e B B/ PVC SN8 P downpipes is mandatory in the following cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Drainage Tank esados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parkin ormwater Urainage Networ -U oeries . . ; P :
g P y P y 9 - — Ralo de Pavimento / Floor Drain RP galxa Ramal de Ligagao / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de direcdo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
y . . o -U Séri 0X
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento / Rede d;oliil)rsepoa;?ne\aNn;tii S?al:s:;u,\ﬁ\l;o(:s Sobo! E&gﬂ 2:::588/ PVC SN8 Na vizinhanga da mais alta i god is ded tubo d da; / In the vicinity of the highest insertion of the disch
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3 Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB a vizinhanga da mals alta Isergao dos ramas de descarga no tUbo de queda, /n the vicinity of the highest insertion of the discharge A0t - .
. branches into the downpipe; Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ PVC SN8 ,
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump P aegaradobfes ge hidrocaftflon\‘;\;oshdsvégua de lavagem/ S4 AB Network PVC-U Series B Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation cT « No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
System ydrocarbon Separators for Wash Water PVC-U Série B/ every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; ACEEM sC sC 2025.06.05 Network .
Rede de Ventilagao / Ventilation Network PVC-U Serl_e B PVC SN8 Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe TV Cota de Soleira / Threshold Elevation Cs | il Planta Drenagem do Solo | Soil Dranage Plant
-U Series PN A . < - s . <
Grupo idropressor do gua deprocesso  Pocess Water Separador de hidtocarbonetos da baca d retencao do *Na s pate nferir, nto s cuniasdo concordanca com o celor predl, quando a0 for ossiel ntalar ua cAmara de nspecdo nas
Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompress&o / Decompression cD gor: ;IG oes re ent'as no regu am;a " ?h n sdlctleer par ,tpex do- tz CUNeT (t)' agreement wih e butiding cotlector, When 11 not possibe 1o 1:200
tank retention basin Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-302-J :
302 J
Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodugéo reservada 4 entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo
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2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified

3. A solug&o devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir

4. Devera garantir-se o acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutencéo / Access to the openings

Caleira [L:0,30m | H:0.21m] c g 4
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
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Rede de Agua de Lavagens / Wash Water PVC-U Série B/
I — - — — PVC SN8
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L SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
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ol Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
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| Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
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A I Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
I
I . o .
| Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL
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I
: : Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
I
I Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Caleira [L:0,15m | H:0.21m] B
I Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
I
I
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I
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| NOTAS / NOTES
I
I 1. Todas as dimensdes constantes no projeto dever&o ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
Il e confirmed in the Architectural Project
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5. Ainstalagdo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in

TQAPA7 N CV.AP.45 downpipes is mandatory in the following cases:

i

CT:277.20m
CS:275.83 m

280 50% »
CA.AP.15 b CAAP.16

280 ﬁ /
L TQAPAT .
******** SE o s et | | S et rarm Nas mudangas de diregao, préximo d d dancia; / When changing direction, close to th ;
| i T TQAPI1 280 hi r————- j 1. + Nas mudangas de direg&o, proximo das curvas de concordéncia; / When changing direction, close to the concurrency curves;

+ Na vizinhanga da mais alta insercdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge

Dim: 500 x 500 [mm] Dim: 500 x 500 [mm] N N
Prof: 1.20 m Prof: 1.20 m branches into the downpipe;
CT: 267.20 m CT:277.20m
CS: 266.00 m CS:276.00 m

+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;

Caleira [L:0,15m | H:0.21m]
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando ndo for possivel instalar uma cdmara de inspecdo nas
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to

install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
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lCV.AP.T7.2 lCV.AP.T7.3 Edificio G, H
Dim: @1000 mm Dim: @1000 mm
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: : Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
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I Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF gﬁ'xa g\lao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
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: : Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
I+
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL
Box
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
Caixa de Descompressao / Decompression cD
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NOTAS / NOTES
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project
2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified
3. A solug&o devera ser submetida & aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
4. Devera garantir-se o0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutencéo / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
5. Ainstalagdo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:
+ Nas mudancas de diregéo, préximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
+ Na vizinhanga da mais alta insercdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;
+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
ﬂ + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando ndo for possivel instalar uma cdmara de inspecao nas
\ condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
\\\\ install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
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CT: 267.20 m Rev. Prepared Verified Approved Date Description
CS: 266.65 m
Planta Geral Piso Térreo- EDI G e H/ General Ground Floor Plan- Building G and H , . .
1100 Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage B
Network 3
ACIBM SC SC 2025-05-07 Planta do Piso Térreo Edificio G,H | Ground Floor Building G,H ~
Plan Oi’j
A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-306-F 1:100
306 Fo:
IReproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reproducao reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Marco "
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o 4020%
CV.AP.50 I 40,50%
Dim: @1000 mm CA.AP.04
Prof: 1.65 m Il Dim: 500 x 500 [mm] . —
CT: 267.20 m I CF’Trog 617-2200m Caixa de Visita CA.AP.05
CS: 265.55 m L :267.20m Dim: 500 x 500
B C8:266.00m ot 00m CAAP.06
CT:267.20 m . s
| CS:266.50 m Dim: 500 x 500 [mm]
[ Prof: 0.55 m
CT: 267.20 m
H CS: 266.65 m
I
[
I
I
I
I
I
I
I
I
I
B Edificio E, F
: : Building E, F
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I
I E
I
I
I
I
ol
ol
| EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
Il S
|8 ’4 Furo de Captagao / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
I 2
< . )
I ::: Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
I :,: (Deodorizer)
N % .
I 3:1 Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
I A
<X .
| K :ﬁ Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
: : P ::} Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
P
| o Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
I 51 ilizacs j
| Reservatério de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
I
(I Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos 32
(I Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
I
B Reservatorio estanque de &gua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
: : Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
I . .
B Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da dgua de lavagem /
L System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB
I
I
| Grupo hidropressor de &gua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
| Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5
[ tank retention basin
I
I
I
I
I
I
: : IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
Il DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
N IDENTIFICATION OF STORMWATER A e SOTAl | ABRXO o =OTAT 1A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO!/
I VISIBLE UNDERGROUND
B CA.AP.08 DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL
| Dim: 800 x 800 [mm] ;
B Prof: 1.20 m Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8
L TAADES gg 322338:1 Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
| | = T el — — = Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B /
I _ _—===7 BB——0 = = = = 3 } ) . PVC SN8
== A Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
I , . TaARBs _==="
e | = = = = = = Im 280 =B "
Ll , TQ_AP_Bz/( Rede de Agua de Lavagens / Wash Water R o PVC-U Série B/ PVC SN8
CV.AP.52 RN CAAROT zeo Network PVC-U Series B
Dim: 1000 mm / ‘Dim: 500 x 500 [mm]
! DO | Prof: 1.25 m L.
CT 30720 m \\ &2 CT: 267.20 m Rede de Ventilagao / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8
CS" 265.35 m > 0S:265.95m PVC-U Series B
K ,
P CV.AP.55 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20/ PEAD PN20 /
[ | Dim: @1000 mm Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20
Prof: 1.20 m
b CT:267.20m
I CS: 266.00 m
I
I
I
I
| B SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
I
(I Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CVvI
I
- Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitével / Non-Visit Inspection CNV
Il Chamber
I
(I Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
I
: : Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL
Box
I
Il Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
I
: : Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
I
(I Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
I
I
Lo Caixa de Descompresséo / Decompression cD
I Chamber
I f
I /
N 5
I 2
I K
ol J
g ! NOTAS / NOTES
I [
I [
. | 1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
L | confirmed in the Architectural Project
I [
L | 2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
| | drainage network must be certified
I [
(I [ 3. A solug&o devera ser submetida & aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
(I [ The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
[ [
I T8 ! 4. Deveréa garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
: : : for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
I [
L | 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
- | downpipes is mandatory in the following cases:
I [
(I [ + Nas mudangas de direg&o, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
I [
L \ + Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
b ! branches into the downpipe;
I [
: : ‘ + No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
B : every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
I [
| | + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma cdmara de inspegéo nas
Lo | condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
| | install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
I [
[ CA.AP.09 [
| Dim: 500 x 500 [mm] |
- Prof: 1.25 m |
CT: 267.20 m
L CS: 265.95m \
I | [
‘ ‘ - — - = — I ‘
[ T TQ.Q/)\SF(’).Btl ‘
[ TQ.AP.B3 ‘
I 280 ! |
I \ |
I |
B X | CAAP.10
L g Dim: 500 x 500 [mm]
_ @400 0 B ") -—--z - [ / 067,
S 7 /) e\ ----p--2-°°¢ (ST
e
CV.AP.53 CV.AP.100 — CV.AP.101 )
Dim: 21000 mm Dim: 21000 mm Dim: 21000 mm R5 [V.Util: 130m?] / R5 [Usable Volume: 130m?]
Prof: 2.20 Prof: 2.40 m Prof: 1.45m . L
CTr92-67- 20'2] CT: 267.20 m CT: 267.20 m Altura Liquida / Net Height: 3.5m ¢
CS: 265.00 m CS:264.80 m _. 8 CS: 265.75 m
° Q
H BM SC SC 2025-05-21 Projeto de Licenciamento / Licensing
G BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
D D F AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
L E AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Poco de Infiltragdo. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m D AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m C AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-01-22 Projeto de Licenciamento / Licensing
‘ A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
\ 0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description

CV.AP.201 . . .
Dim: 1000 mm Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
R3 [V.Util: 200m?] / R3 [Usable Volume: 200m?] i bl
H liquido / Net Height: 3.50m @400 CS:265.27 m
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, _ =k P AO1
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, \ -T 7 - Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
& oo Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage =
Network =
AC[BM SC SC 2025-05-21 Planta do Piso Térreo Edificio E, F | Ground Floor Building E,F -
Plan fj
. . . 1100 |2
Planta Geral Piso Térreo- EDI E e F / General Ground Floor Plan- Building E and F ADT-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-307-H z
1:100 s
307 Ho|:

| Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodug&o reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo




Edificio B

Building B
Tzﬁ:-m @80
e = ==== = = TQ@%%M;@ I:‘ - == ==
@\@Q //// |
4 CA.APA7
7 Dim: 500 x 500 [mm]
Prof: 1.20 m
e CT:0.00m
'\ CS:-1.20 m
280 280
:::::% %:::':’:*:**2*:’:':::’f‘lifffj:um\TQ.AP.U el e
| = 280 Tu:
T ol IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
CA.AP.19 280 DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
Dim: 500 x 500 ACIMADA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |;
Mo 120m IDENTIFICATION OF STORMWATER \BOVE THE Sr Lo THe | IAVISTA EMBEBIDO / | ENTERRADO/
CT:0.00 m VISIBLE UNDERGROUND
o DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/
Network PVC-U Series B PVC SN8
Rede de Ventilagéo / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8
PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20 /
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20

Planta Geral Piso Térreo- Edi B (Administrativo) / General Ground Floo Plan- Building B (Administrative)
1:100

NOTAS /NOTES F BM SC SC | 20250507 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Tod d B ant oto devers firmad Proieto de Araitetura / Al i . tained in th oot must b E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
. Todas as dimensdes constantes no projeto deverao ser confirmadas no Projeto de Arquitetura imensions contained in the project must be ey - p : p p
confirmed in the Architectural Project D AC | BM SC SC 2025-03-07 PrOJ.eto de L1cenc1.amento / L1cens1ng
C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugéo devera ser submetida a aprovacao da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério / 0 AC | BN:j S(f: d e d 2025-01-17 Projeto de Llcencw.am('ento / Licensing
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir Rev. Prepare Verifie Approve Date Description
Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manuteng&o / Access to the openings
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF gﬁixa g“éo Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
amber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA gévAwinistaeljigsé:)n:(;dtzg?sizeiLae\/ler;eojvavrirr:enctg;rgtubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
o Y g cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP gg?a Ramal de Ligagdo / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de direcdo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Poco de Bombagem / Pumping Well PB + Na vizinhanga da mais alta insergéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge A01
branches into the downpipe; Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT i icenci icensi j iai i ; =
PIP poriop + No minimo de trés em trés pisos, junto da insercdo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage £
) o ) . every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; ACIBM SC sC 2025-05-0 Network o o o 5
Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS | 5-05-07 Planta do Piso Térreo Edificio B | Ground Floor Building B Plan 9
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando nao for possivel instalar uma cdmara de inspegao nas =
Caixa de Descompressao / Decompression cD condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to ki
Chamber install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-308-F 1:100 g
308 Fo:
Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodug&o reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo. "
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Cal.B2 2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater

4 / drainage network must be certified
///////j/// ////// 9
/ / / / / / / 3. A solugdo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
/ e 4 The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
//////// //////

/ / /// / / / Vs / /// / / / 4. Dever? garantir-sel 0 acesso és bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings

/ % for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
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Cal 1 Reser Cal.2 Reser ////;/////// /// /// /////// //////// -t!\lrzr:/(i;iggiar:lgeit::(;?;i;ailt:insergéodos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
/ /4w/4%w/4/4%4 ~
TQ.AP¢F7ESEF.O1 TQ.Ang;eI’V.OZ /// //// //////// /

+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least

/ / / / / every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
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e 1 v Y + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma cdmara de inspegao nas
1 /1 // //// // //// /// /// condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
// / install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
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NOTAS / NOTES

1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project

2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified

3. A solug&o devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir

4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed

5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:

Edificio L
+ Nas mudancas de diregéo, préximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Setor 02
+ Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;
CV.AP.05 + No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
Dim: o every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
im: @1000 mm
Prof: 1.30 m
g; ggg-gg m ~ CV.AP.06 ~CV.ARO7 + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma camara de inspegao nas
e S 21000 mm Difm: 91000 mm condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
CT:267.20 m CT: 267.20 m install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
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-=- % - Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber oV EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
| Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV Furo de Captagéo / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
SUM.AP.07 SUM.AP.08 SUM.AP.09 SUM.AP.10 SUM.AP.11 Chamber
Prof: 1.10 m 1. 1. 1. : ri 5 éndio / Fi Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2
L 2ora0m CTe567.20m CT567 20 m CT567 20 m 57 50 m Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA Reservatdrio de agua de Incéndio / Fire Water Tank Ri (Degod orizer) gem2 ) Ping PB2
$ 266. CS:266.10 m CS:266.10 m CS:266.10 m CS:266.10m
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Poco de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Box
: . . } PR Reservatdrio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT . o . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
Reservatorio de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe TV Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos s2
. i . Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
Caixa de Descompressao / Decompression cD
Chamber Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem /
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4AB
y
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do S5
] Booster Pump System GP2 tanque de gasdleo / Hydrocarbon separator from the diesel
Planta Drenagem Solo Estrada 1.2 / Ground Drainage Plan Road 1.2 tnk reertion basin i
1:100
CV.AP.09A CV.AP.09B
Dim: @1250 mm Dim: @1250 mm
CV.AP.08 CV.AP.09 T aom CT 56 20m
Dim: @1000 mm Dim: 21000 mm CS:264.50 m CS:264.30 m
Prof: 1.95 m Prof: 2.35 m
CT:267.20m CT:267.20m
CS:265.25m CS:264.85m
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1.02%» == 1.00%» 1.00% . Infiltration Well PI.1, Diameter: 3m, Depth: 5m
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SUM.AP.15D
Prof: 1.10 m
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Planta Drenagem Solo Estrada 1.2 / Ground Drainage Plan Road 1.2 (Continuagao)
1:100
Pogo de Infiltragdo PI.S3A. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well PI.S3A. Diameter: 3m, Depth: 5m
. CV.AP.04
CV.AP.Amostragem / Sampling s CV.AP.01 CV.AP.02 CV.AP.03 Dim: 21000 mm IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
Dim: 1000 mm Dir: 21000 mm Dim: 21000 mm Dim: 1000 mm Prof: 1.50 m DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
4 rof: 2.1om Prof: 2.00 m Prof: 1.75 m CT:267.20 m
CT: 267.20 m CT: 267.20 m CT: 267.20 CT: 267.20 CS- 265.70 ACIMA DA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |,
CS:264.70m CS:265.05 m cs: 265.202 cs: 265.452 " IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOW THE A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8
@ Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
o Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8
e - Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
| T Tne ]
| // pa Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ PVC SN8
L o, T TTE o Network PVC-U Series B
Iy B ~ -
Ly R S Rede de Ventilagéo / Ventilation Network PVC-U Série B / PVC SN8
t e PVC-U Series B
Ly W N T - W e
Iy S —mEga <. M TSI Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20 /
/ T =TI =] ; — = i HDPE PN20 HDPE PN20
/ // 3 % % i[ ,OJ)%,' Water Drainage Network
[ SUM.AP.02 | = = | SUM.AP.05 SUM.AP.06
[y Prof: 1.10 m SUM.AP.03 || i SUM.AP.04 Prof: 1.10 m Prof: 1.10 m
[y CT: 267.20 m Prof: 1.10 m || | Prof: 1.10m CT:267.20 m CT: 267.20 m
sl CS:266.10 m CT: 267.20 m || L CT: 267.20 m CS:266.10 m CS:266.10 m
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CT: 267.20 m i L F BM SC SC 2025-05-27 Projeto de Licenciamento / Licensing
CS:266.10m i 5 E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
= O D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Pogo de Infiltragao P1.S3B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m 5 B c AC | BM SC SC 2025-02-19 PI“O].etO de L!cenc1.ament0 / Lfcens!ng
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Prof: 1.10 m
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CV.AP.30
Dim: @1000 mm
Prof: 1.30 m
CT:267.20 m
CS:265.90 m

CV.AP.31

Dim: @1000 mm

Prof: 1.67 m
CT:267.20 m
CS: 265.53 m

Planta Drenagem Solo Estrada 2.1 / Ground Drainage Plan Road 2.1
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AN N IR CV.AP.31
S@n) Dim: 21000 mm
N // Prof: 1.67 m
S CT:267.20 m
I CS:265.53 m
Il
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Il
SUM.AP.53
Prof: 1.10 m
CT: 267.20 m
CS:266.10 m
SUM.AP.54
Prof: 1.10 m
CT: 267.20 m
CS:266.10 m
CV.AP.32
Dim: @1000 mm
Prof: 2.10 m
CT:267.20 m
CS:265.10 m
[
[
[
[1g
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SUM.AP.55 Ly
Prof: 1.10 m _@ |
CT:267.20 m
CS:266.10m S ffOo | |
Y I CV.AP.33
S~/ZEN.  Dim:
7y \ im: @1250 mm
7-000/“ | } Prof: 2.85 m
=/ CT:267.20 m
0 CS: 264.35m
CV.AP.33.1 [
Dim: @1250 mm ]
Prof: 2.90 m
CT:267.20m “
CS:264.30 m I
[
Pogo de Infiltragao P1.S5B. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m Il
Infiltration Well P1.S5B, Diameter: 3m, Depth: 5m o=
=
4 v

CV.AP.34
Dim: @1250 mm
SUM.AP.31 Prof: 2.95 m
CT:267.20 m
Prof: 1.10 m :
CT: 267.20 m CS:264.25m
CS:266.10 m

Poco de Infiltragdo P1.S5A. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well PI.S5A, Diameter: 3m, Depth: 5m

Caixa de Visita

CV.AP.Amostragem / Sampling

IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /

ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA/

IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE (A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water I PVC-U Série B/
Network PVC-U Series B PVC SN
Rede de Ventilagéio / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8
PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20/
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL
Box
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
Caixa de Descompressao / Decompression cD
Chamber
NOTAS /NOTES

1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project

2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified

3. A solugéo devera ser submetida a aprovacao da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir

4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed

5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda € obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:

+ Nas mudancas de diregdo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;

+ Na vizinhanga da mais alta insergdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;

+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insercéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;

+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma cdmara de inspegao nas
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.

Planta Drenagem Solo Estrada 2.2 / Ground Drainage Plan Road 2.2
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41.00%

CV.AP.Amostragem
77777777 Dim: @1000 mm
,,,,,,,,,,, Prof: 2.35 m
CT:267.20m
CS:264.85m
2400
Pogo de Infiltragdo P1.S2. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well P1.S2, Diameter: 3m, Depth: 5m
2
SUM.AP.48
Prof: 1.10 m Il
CT:267.20 m —| [l
CS: 266.10 m Il
CV.AP.29
Dim: @1000 mm
Prof: 2.05 m
CT:267.20m
CS:265.15m
CV.AP.28
Dim: @1000 mm
Prof: 1.90 m
CT: 267.20m
CS:265.30 m
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
Furo de Captagao / Borehole W1 Poco de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
SUM.AP.47
Prof: 1.10 m i Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
CT: 267.20 m = [l (Deodorizer)
CS:266.10 m il
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PBA
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
. P . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
Reservatério de Reutiizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos 32
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da dgua de lavagem /
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5
tank retention basin
/ IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
/ p
| DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS ACIMA DA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |;
I IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE | A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
| DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND
SUM.AP.46 | Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8
Prof: 1.10 m Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
CT: 267.20 m —
CS: 266.10 m Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water . PVC-U Série B / PVC SN8
Network PVC-U Series B
Rede de Ventilagdo / Ventilation Network PVC-U Séri_e B/ PVC SN8
PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20/ PEAD PN20/
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
CV.AP.27
Dim: @1000 mm . . . P .
Prof: 1.55 m Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligag&o / Sewer Connection CRL
CT:267.20 m Box
CS:265.65m
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe TV Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
SUM.AP.45
Jrotrtem 1 [ Caixa de Descompressao / Decompression cD
CS:266.10 m il Chamber
NOTAS / NOTES
1. Todas as dimens@es constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project
2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified
3. A solug&o devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
4. Deveré garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutencéo / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
5. Alinstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda € obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:
+ Nas mudancas de diregéo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
+ Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;
+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insercéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
I + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma cdmara de inspeg&o nas
I condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
[y install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
L
SUM.AP.44 ,,
Prof: 1.10 m HH!III
CT: 267.20 —| [l
CS: 266.10 r; il
I BM SC SC 2025-06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
H BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
G BM SC SC 2025-05-27 Projeto de Licenciamento / Licensing
F BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
CV.AP.26
Dim: @1000 mm
Prof: 1.25 m
c5e5em Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage =
Network =
SUM.AP.43 / 2
brof110m AC|BM SC SC 2025-06-05 Planta Drenagem solo Estrada 3 | Soil Drainage Plan for Road 3 B
CT:267.20m =
CS:266.10m :
A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-312-] 1:100
Planta Drenagem Solo Estrada 3 / Ground Drainage Plan Road 3 H
1:100 312 L
| Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodug&o reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo "




s <
V4 g Vo @200
p <, //// .. — O B O = =
V g % N [ ——— [ w1 AU B L .
V4 < N [ 1.00%» | |
s
y : 4 y 4 \ SUM.AP.56 SUM.AP.57 SUM.AP.58
SUM.AP.40 & p 4 N Prof: 1.10 m ot 130 m Prof: 1.10 m
e ¢ ® ? & swoam & 200 10m
CT: 266.24 m . X Al Ralo /Drain o o
CS: 265.14 m . CV.AP.2P e Ralo /Drain 04m
LAP. P -0.
/// y 4 Dim: @1000 mm &7 CA.APPT2 04m
Prof: 1.70 < i 500 x
I p : g CT: 266.24m <& Dim: 500 200 Imm
g I/ p : 4 CS:264.54m < gg 32641 ™
S 1 265.7
8 7/ (;V/’AP.Amostragem / Sampling " !
-y 4 l\ 1
CV.AP.3P i
Dim: @1000 mm =
Prof: 1.90 m =
CT: 266.24 m -
CS:264.34 m u
i CA.AP.PT1
0 Dim: 500 x 500 [mm]
— Prof: 1.50 m
% CT: 266.41 m
7 CS:264.91m
r 4
y 4
Ralo /Draift S S
b4 7 2 Ralo /Drain 47
I f TN04m P 4
% J/
y
ENRS 4 )\‘D\\Q
S 4 7
N >} 4
r 4
V 4
V4
V 4
Poco de Infiltragdo P1.S1. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m p 4
Infiltration Well P1.S1, Diameter: 3m, Depth: 5m V. 4
/
CV.AP.22 y 4
Dim: @1000mm 4 ~Cv.AP21
Prof: 2.27 m Y Dim: @1000 mm
CT:266.70m % Prof: 1.95m
CS: 264.43 m?%/ CT:267.10 m
CS:265.15m
2400 @00 N @400 /
7777777777 | \ \ T _
777777777777 D D DT T o — — — e e ““::::I:::::“_“__
9160 T e A e 2160 T e S e e 2160 e P -1 -
«1.00% - zocooo e - - ——--—-"ft-Tz-cT-ooco o= —t_— <1.00% B T oo _
«1.00% - - e <1.00% I e I =
CV.AP.20
| | | Dim: 21000 mm
CV.AP.23 SUM.AP.39 SUM.AP.37 SUM.AP.36 SUM.AP.35 Prof: 1.60 m
im: . Prof: 1.10 Prof: 1.10 Prof: 1.10 CT:267.10m
Dir: 91250 mm A CT: 266.70 m CT: 266.99 m CT: 267.10m SUM.AP.34 CS: 265.50 m SUM.AP.33 SUM.AP.32
Samgin  Coarn cs: 30 m cs 2esom cs: a0
C8:263.64 m CS: 266.00 m CS: 266.00 m CS: 266.00 m z
Planta Drenagem Solo Estrada 4 / Ground Drainage Plan Road 4
1:100
G BM SC SC 2025-06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
NOTAS / NOTES F BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/ CODE E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Furo de Captagéo / Borehole w1 Pogo de Bormbagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1 confirmed in the Architectural Project c AC | BM sC SC_ | 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
. o Poco de Bombagem 2 (Desodorizador} / Pumping Well 2 2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deveréo ser certificadas / Al pipes and accessories in the rainwater B AC | BM € € 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 DOGOd € bombagem (Desodorizador) / Pumping We PB2 drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
(Deodorizer) 0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solug&o devera ser submetida & aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério / Rev. Prepared Verified Approved Date Description
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Reservatdrio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber cvi ’ . ‘ . . _ i _
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area) PB4 DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMADACOTA! | ABAXO DA COTA e — . 4. Deverg garantlr-sel 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE . AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa No Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
- T i Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria / St DRAINAGE SYSTEMS VISIBLE UNDERGROUND Chamber
Reservatorio de Reutilizagéo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse LEVEL LEVEL Rl de Pinha { Grated Roof Drain R . . cA 5. A instalagdo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / PVC-U Série B / BVC SN P Caixa de Areia / Sand Trap downpipes is mandatory in the following cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos St ter Drai Network - PVC-U Series B i ) . . .
Drainage Tank R5 pesados  Hydrocarbon Separator for Heavy Vehidle Parking 82 ormwater r:iunage etwor eres Ralo de Pavimento / Floor Drain RP (Blalxa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de diregdo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 X A0
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / %6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento / Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB *Na vizinhgnga da mais a]ta insercdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3 Redo g6 Adua do L T Wash Wat branches into the downpipe;
ede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ . - ' Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
G hid de incéndio / Fire Booster P Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem / Network PVC-U Series B PVC SN8 Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation cT + No minimo de trés em trés pisos, junto da insergdo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Network ¢ g g
Srufo idropressor de incéndio / Fire Booster Pump GP1 Hdrocarbon Sevarators for Wach Wator S4 AB » every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; AC|BM SC SC 2025-06-05 Planta Drenagem solo Estrada 4 | Soil Drainage Plan for Road 4
ystem y P Rede de Ventilagdo / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8 Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation Ccs
PVC-U Series B + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma camara de inspegao nas
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengao do ; ] Caixa de Descompressao / Decompression condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to 1:100
) . S5 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20/ cD install an i ti der the conditi tioned in th lation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-313-G :
Booster Pump System GP2 tanque de .gaso|eol | Hydrocarbon separator from the diesel Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber Install an inspection camera undaer the conaitions mentioned in the regulation
tank retention basin
313 G
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CT:267.20 m
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Pogo de Infiltragdo PI.2A. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well PI.2A, Diameter: 3m, Depth: 5m
Planta Drenagem Solo Estrada 5.2 / Ground Drainage Plan Road 5.2
1:100
NOTAS / NOTES F BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
confirmed in the Architectural Project C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais devero ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugéo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagéo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério / Rev. Prepared Verified Approved Date Description
. SIMBOLOGIA/ SIMBOLOG | The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE IMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter cis Caixa de Visita / Inspection Chamber cvi
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / 4. Deveréa garantir-se o acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutencéo / Access to the openings
ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA/ AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caixa N&o Visitavel / Non-Visit | ti for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOW THE Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF aixa Néo Visitével / Non-Visit Inspection CNV ’
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain R ] ] CA 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / o PVC-U Série B/ oVC SNG P Caixa de Areia / Sand Trap downpipes is mandatory in the following cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B ] ] . S .
- Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de direg&o, proximo das curvas de concordéncia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B / Box
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B PVC S8 + Na vizinhanga da mais alta insercdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / I the vicinity of the highest insertion of the discharge AO1
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB branches int?) the downpipe: ¢ g q ’ y 9 g Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water PVC-U Série B/ ’ . . . . . ; - ) .
- — . PVC SN8 : . : Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Network PVC-U Series B Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation cT + No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Network ‘ 9 S
- every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; AC|BM SC SC 2025-06-04 il Drai
Rede de Ventilagao / Ventilation Network PVC-U Senle B/ PVC SN8 Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe TV Cota de Soleira / Threshold Elevation CS Planta Drenagem solo Estrada 5 | Soil Drainage Plan for Road §
PVC-U Series B L X A . x R A . x
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma cdmara de inspegao nas
; . PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompresso / Decompression condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to .
Rede de Dr\?\;‘;g‘:grgﬁ]:g;?qi&gﬁ?ame I Spill HDPE PN20 HDPE PN20 Chz(mber P press! D install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-314-F 1:100
314
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Planta Drenagem Solo Estrada 6.2 / Ground Drainage Plan Road 6.2 z
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G BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
NOTAS / NOTES F BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
confirmed in the Architectural Project C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater B AC | BM sC sC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugéo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagéo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio / Rev. Prepared Verified Approved Date Description
. The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter cis Caixa de Visita / Inspection Chamber eV
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA . — — . 4. Dever? garantir-sel 0 acesso :‘gs bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE  |AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa N&o Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Charmber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain R ] ] CA 5. Alinstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda € obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / | PVC-USerieB/ oVCSNE P Caixa de Areia / Sand Trap downpipes is mandatory in the following cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B ) i Caixa Ramal de Liaacao / S C .
i Ralo de Pavimento / Floor Drain RP aixa Ramal de Ligag&o / Sewer Connection CRL + Nas mudancas de diregao, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 Box o
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B " " " : + Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge - .
e o Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB branches into the downpipe: Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
ede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ . N N ; - ) )
! PVC SN8 : - ' Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage =
Network PVC-U Series B Tubo de Queda /Vertical Drainpipe Ta Cota de Topo / Top Elevation e + No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Network ‘ S ¢ £
- every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; AC|BM SC SC 2025-06-04 i ; =
Rede de Ventilagdo / Ventilation Network PVC-U Serie B/ PVC SN8 Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation cs Planta Drenagem solo Estrada 6 | Sol Drainage Plan for Road 6 z
PVC-U Series B « Na sua parte inferior, junto &s curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma camara de inspegéo nas 3
; . PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompresséo / Decompression condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to : %
Rede de Drw;gsrgé;:g:::\lgagirame / Spil HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber P P b install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-315-G 1:100 g
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EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT cODIGO / CODE
Furo de Captagao / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
(Deodorizer)
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
. - ; Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
Reservatério de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
Reservatério de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos S2 z
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem /
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5
tank retention basin
Caleiras de descarga de Fundo e de superficie / Bottom and Surface Discharge Gutters aleiras de descarga de Fundo e de superficie / Bottom and Surface Discharge Gutters
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Planta Drenagem Solo Entrada / Soil Drainage Plan Entrance
1:100
G BM SC SC 2025-06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
NOTAS / NOTES F BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
confirmed in the Architectural Project C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deveréo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
drainage network must be certified A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio / Rev. Prepared Verified Approved Date Description
- The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
IDENTIFICAQAO I?OS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL | MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMA DA COTA | | ABAIXO DA COTA / 4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOW THE A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa N&o Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drai R ] ] CcA 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / o PVC-U Série B/ BVC SN alo de Finha frated oot Hrain P Caixa de Areia / Sand Trap downpipes is mandatory in the following cases: Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B - — -
- — Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de diregao, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 Box
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B - - - . + Na vizinhanga da mais alta insergao dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge AO1
: . Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB branvéﬁles intg the dov&npipe;l ¢ : 9 u queda; vicinity Ighest insert : 9 Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B / PVC SN8 Projeto de Li i to | Li i Rede de D de A Pluviais | Rainwater Drai
. ; I . rojeto de Licenciamento | Licensing ede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Network PVC-U Series B Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation cT + No minimo de trés em trés pisos, junto da insercio dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Network S 9 ‘
. o ] Qari every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; AC|BM SC SC 2025-06-05 i il Drai
Rede de Ventilagao / Ventilation Network o aene B PVC SN8 Tubo de Ventilagao / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation cs Planta Drenage salo Portari | Soi rainage Plan ofhe
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma camara de inspeg&o nas
Rede de D de Agua de D / Spil PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompressio / Decompression condices referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to .
et r\?\;:g?graﬁ]agg:ijefwof;rame P HDPE PN20 HDPE PN20 Chz(mber P press cD install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-316-G 1:100
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Pogo de Infiltragao P1.S1. Diametro: 3m, Profundidade: 5 m

Infiltration Well P1.S1, Diameter: 3m, Depth: 5m

SUM.AP.39

Prof: 1.10 m
CT:266.24 m
CS:265.14 m

NOTAS / NOTES

1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project

2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified

3. A solugéo devera ser submetida a aprovagao da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir

4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutencéo / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed

5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:

+ Nas mudancas de diregéo, préximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;

+ Na vizinhanga da mais alta insergéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;

+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhdvel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;

+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma camara de inspegao nas
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.

F BM SC SC 2025-06-05 Projeto de Licenciamento / Licensing
E BM SC SC 2025-06-04 Projeto de Licenciamento / Licensing
D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC Ne 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description

Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel

A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks

Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage

Network

AC|BM SC SC 2025-06-05

Corte Pogo de Infiltragao | Infiltration Well Section
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Corte J2- Pocgo de Infiltragao / Section J2- Infiltration Well
1:50
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL | MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter cis Caixa de Visita / Inspection Chamber vl
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
ACIMA DA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |; N . .
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE /A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Néio Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Chamber
. Ralo de Pinha / Grated Roof Drai R i i CA
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / L PVC-U Série B/ PVC SN8 al0 de Finha f brated Root Hrain P Caixa de Areia / Sand Trap
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B . o .
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligacao / Sewer Connection CRL
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 Box
Soi Stormwater Drainage Network PVC-U Series B Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ PVC SN8
Network PVC-U Series B Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Rede de Ventilagéo / Ventilation Network E\\igﬂ géri_e B B/ PVC SN8 Tubo de Ventilagao / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CSs
-U Series
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompresséo / Decompression CcD
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber

A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-317-F 1:50
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Cobertura 1 Cobertura 1 i
%00 . @.;s e e e s T T IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
[N = £ i — i
Il 1] DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS | ACIMADA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |.
IDENTIFICATION OF STORMWATER AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
ABOVE THE BELOW THE VISIBLE UNDERGROUND
% DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL
a3
© < )
a3 =4 ° Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / _ PVC-U Série B / PVC SN8
ES Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Cal.A1 Cal.A3 = Rede de Agua de L [ Wash Wat PVC-U Série B/
| | T3 ede de Agua de Lavagens / Wash Water o -U Série
c = = N <
f i he Network PVC-U Series B PVC SN
<
- ag | -
| 2o S8 Rede de Ventilagéio / Ventilation Network PVC-USérie B/ PVC SN8
<8 F PVC-U Series B
e
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20/ PEAD PN20/
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20
PISO 0 e i PISO 0 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
0.20 m iy i I 0.20 m
- N Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa No Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL
Box
. . . . Boca para Varejamento / Flushing Point BV Poco de Bombagem / Pumping Well PB
Algado Edificio D / Elevation- Building D
1:100 Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
Caixa de Descompresséo / Decompression cD
Chamber
Cal.D2 Cal.D1 Cal.G1
Chl.G2 NOTAS / NOTES
‘ 1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
L L LDJ confirmed in the Architectural Project
\ / / 2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de &guas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
A o A drainage network must be certified
Q -
o 38 o
fé § § 8 g( 87 3. A solug&o devera ser submetida a aprovagao da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio /
2 = The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Cobertura 1 Cobertura 1 4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
e — —_— — —_— — —_— — —_— — — —_— — —_— — —_— — EE— — —_— — —_— — EE— — —_— — —_— — — —_— — —_— _— for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
9.00 m 9.00 m
5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:

+ Nas mudancas de diregéo, préximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;

+ Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;

+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;

+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma cdmara de inspegao nas
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
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E AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
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PISO 0 PISO 0 B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
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2160 o125 0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
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Algado Edificio G / Elevation- Building G AO1
. Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
1:100
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage B
Network 2
ACIBM SC SC 2025-05-07 Cortes Algados Pluviais | rainwater Elevation Section &
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CV.AP.Amostragem / Sampling
Dim: @1000 mm
Prof: 1.70 m
CT:267.20 m
CS:265.50 m

PISO 0 PISO 0

— @110

Ralo /Drain Ralo /Drain
@200 -04m -04m

CV.AP.2P
CV.AP.3P Dim: @1000 mm
Dim: 21000 mm Prof: 1.70 m
Prof: 1.90 m CT: 266.24 m
CT: 266.24 m CS: 264.54 m
CS:264.34 m
Corte A1- Drenagem Basculas da Portaria / Section A1- Weighbridge Drainage
1:50
IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL NOTAS / NOTES
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
IDENTIFICATION OF STORMWATER AC,IL\MB% 32 _I(_:SEA/ AB{B‘II)E(I?OI\)A‘IA'I?I-%TAI AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ 1. quas as dimensc‘)gs constantgs no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND confirmed in the Architectural Project
] » . 2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de aguas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
Rede de Drenagem Qe Aguas Pluviais / o PVC-U Senle B/ PVC SN8 drainage network must be certified
Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ 3. A solugéo devera ser submetida a aprovacao da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério /
Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B PVC SN8 The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ PVC SN8 4. Deveréa garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manuteng&o / Access to the openings
Network PVC-U Series B for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
Rede de Ventilagéo / Ventilation Network PVC-U Série B/ PVC SN8 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
PVC-U Series B downpipes is mandatory in the following cases:
Rede de Dr\‘;\?atgeg de AQU?\I d? Dekrrame 1 Spill T—I%IT:’[I)EFg\Il\lzZ%/ T—I%ITDDEF;,\II\IZZ%/ + Nas mudangas de diregao, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
ater Drainage Networ - - - - -
+ Na vizinhanga da mais alta insergao dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge E AC | BM 5 5C 2025-04-11 PrOJ.eto de L!cenq.amento / Lfcens!ng
branches into the downpipe: D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergao dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
P X A . « - A , x 0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
) ) ) ) ) o ) + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma camara de inspeg&o nas d Fied od ——
Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber cvi condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to Rev. Prepare Verifie Approv Date Description
) . . ; install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
Chamber
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP gaixa Ramal ds Ligacéo / Sewer Connection CRL Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
0X
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB
A01
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
o o ] ] Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage B
Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS Network 5
AC[BM sC SC 2025-04-11 Corte Drenagem Basculas da Portaria | Drainage of the o
Caixa de Descompress&o / Decompression cD Gatehouse Sumps Section -
Chamber ke
A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-319-E 1:50
319 E |-
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CAMARA INICIAL OU DE PASSAGEM/Initial or passage
chamber
2

e

PLANTA/Floor

plant

CAMARA DE REUNIAO/Collection
chamber

%

e

PLANTA/Floor

plant

L

AMPA E AR

frame

PORMENOR DO APOIO DAS TAMPAS/ Detail of the
Support

AMPA COM GRELHA/Detail of the Lid with

4 <
@ | e
DEGRAU TIPO/Step

type

CA . AL
L

PORMENORES DE CAMARAS DE VISITA/Inspection Chamber Details

(S/Esc.)
D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC Ne 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Caixas Redondas / Round Manholes
1:25
Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Network
AC[BM sC SC 2025-04-11 Pormenor Tipo Caixas Redondas | Round Manholes Detail
A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-323-D Slesc.
323 D
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Reservatorio Enterrado / Underground reservoir
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CORTE 2-2

LEGENDA/Legend

Entrada de agua/Water intake

Saida de agua/Water discharge

Trop-Plein - 50mm

Rede anti-mosquito/Mosquito screen

Tubo de ventilagao c/ rede anti-mosquito/ Vent pipe with mosquito screen

Acesso ao deposito/Acesss to the tank
Bombas/Pumps

© N o gk 0w DN =

Ligagéo a rede de aguas pluviais/Connection to the rainwater drainage system

N.A. Nivel de agua/Water Level

SIMBOLOGIA/Symbology

Il Filtro de cesta com unido roscada/Basket filter with threaded connection
Valvula de retengao/Non-return valve
B Valvula de corte tipo cunha/Wedge-type shut-off valve

0= Valvula de bdia (planta)/Float-operated valve

-H— Ancoragem/Anchoring

NOTA/NOTES:

Todo o interior da cisterna devera ser revestido
com argamassa "Hidrosika", em 3 aplica¢des/
The entire interior of the cistern must be coated
With 'Hidrosika' mortar, in 3 applications

Pormenor Tipo Reservatoério Enterrado / Buried Tank Detail
1:20

D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Network
AC[BM SC SC 2025-04-11 Pormenor Tipo Reservatério Reaproveitamento de Pluviais |

Rainwater Reuse Reservoir Detail

0: 2.0H4M | 594 x 765 [mm|

A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-324-D Slesc.

324 D
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POGO DE INFILTRACAO EM ANEIS DE
BETAQ!/ Infiltration well with concrete rings

PLANTA/Floor plan

CORTE/SECTION 1-1

TAMPA EM BETAO OU FERRO
FUNDIDO/Concrete or cast iron cover

ATERRO COM TERRA SAIDA DA

Sy ESCAVAGAO/Filling with soil from
- excavation
S =
e E
O — L+ PALHA, FENO OU AGULHAS DE
%: - % PINHEIRO/Straw, hay, or pine needles
05 "33
P50 1900 o O o o oo} kR >
ggobb‘ b OOOO
ol i =
e Thes e
JUNTAS ABERTAS/Exgiamsion joints . e s
<.5 {100 0 O o 000kl 2
§Ogo' s ‘ ‘ »%898 E\)
o5 ) o
S - R &
GEOTEXTIL/Geotextile &5 g 3.
SEOTEXTIL/Geotextle ieog 0,30 = &
08?2». 1o o0 ol &6 o oo I%C%é =
EOOSOO * | |(MEDIDO NO PERIMETRO MEDIO/| | - '%gfg BRITA, GODO OU
a5 | |Measured-alofg the mean perimeter) |, 1504 ESCORIAS DE 10,02 A
?%8 v S : %6%% 0,05/Aggregate, gravel, or
ﬁ%@f 000 O8O O 000} ‘%8%% —t slag with a diameter of @ 0.02
2 ped 0,35 88y 2 0 0.05
giss £ '
oS3 * gl
i 035 B
38@: 000 O O © ooo%%gc L
e M e e s e R = 2 5s o010
] : % %ODD : Oc?g L
5SS BRITA, GODO OU ESCORIAS DE 155229
g-g% 0,02 A 0,05/Aggregate, gravel, or slag %f;-cg 0,30
°2 witha diameter of @0.0210 0.05 = 0.50
J DIAMETRO VARIAVEL Variable diameter |

CORTE/SECTION 2-2

Furos (150 Afastados = 0.30
Medidos no Diametro Medio/Measured at the mean diameter

@O@ DD%
5 2
[ T

EF.RH.AP Poco de Infiltragcao / EF.RH.AP Infiltration Well
1:100

E BM SC SC 2025-06-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
D AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
C AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-01-20 Projeto de Licenciamento / Licensing
0 AC | BM SC SC 2025-01-17 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage =
Network =
ACIBM sC SC 2025-06-17 Pormenor Tipo Pogo de Infiltragéo | Typical Infiltration Well Detail =
AO1-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-325-E SIEsc.
325 E |-
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R2 [V.0tl: 300 7]/ R2 [Usable Volume: 300 ] EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
L ) Cal.2 Reser
Altura Liquido / Net Height: 4.00 m
Furo de Captagéo / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
(Deodorizer)
Overflow do R torio | R ir Overf Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Overflow do Reservatério/ Reservoir Overflow ———= vertiow do Reservalorio | Reservoir Dvertiow
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
2 % © . L . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
e Q ; 5 Reservatério de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
Q 3
g
=
Reservatério de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos s
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem /
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
Ve VC Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5
tank retention basin
PISO 0 PISO 0 IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA/ SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
020m 020m DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA/ |-
IDENTIFICATION OF STORMWATER A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
ABOVE THE BELOW THE VISIBLE UNDERGROUND
B . DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL
Cal.1 Reservatério / Reservoi
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / _ PVC-U Série B / PVC SN8
| Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Drenagem do Fundo do Reservatorio / Reservoir Bottom Drainage Drenagem do Fundo do Reservatoério /| Reservoir Bottom Drainage o f:A.AP.Reser Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/
im: 500 x 500 [mm] ; ) PVC SN8
Prof: 0.70 m Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
CT: 266.41 m
CS:265.71m Rede de Agua de Lavagens / Wash Water - PVC-U Série B/ PVC SN8
Network PVC-U Series B
Corte R1- Drenagem da Cobertura e Fundo do Reservatério de Agua de Processo / Section R1- Drainage of The Roof and Bottom of the Process Water Tank U S
I afi PVC-U Série B/
Rede de Ventilagao / Ventilation Network ) PVC SN8
1:50 PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20/ PEAD PN20/
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20
NOTAS / NOTES
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be D AC | BM 5C sC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
confirmed in the Architectural Project C AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
» . o . B . o ) B AC | BM SC SC 2025-02-19 Projeto de Licenciamento / Licensing
2. Todas as tubagens e acessorios da rede de drenagem de &guas pluviais deveréo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater A AC | BM SC SC 2025-02-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
drainage network must be certified — ——
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugao devera ser submetida & aprovago da fiscalizagao antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber CvI
4. Deveréa garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengéo / Access to the openings
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF gﬁixa t:\]éo Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
amber . . .
) - ] . 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda € obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA downpipes is mandatory in the following cases:
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL + Nas mudangas de diregao, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves; A01
Box Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Boca para Varejamento | Flushing Point BV Poco de Borbagem / Pumping Wel PB .t:\::r:,;::iarﬂgi:: (;r(];l; qlta .lnsergao dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage )
pipe; =
Network =
. . . SC _05- - B 3
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT + No minimo de trés em trés pisos, junto da insercdo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least ACIEM SC 2025-05-21 Corte Drenagem da Cobertura e Fundo do Reservatorio de Agua 5
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; de Processo | Drainage of the Roof and Bottom of the process =
Tubo de Ventilag&o / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation cs Water reservoir Section s
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando nao for possivel instalar uma camara de inspe¢ao nas A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-328-D 1:50 5
Caixa de Descompressao / Decompression o gondlgoeg referlqas no regulamento / In its Ipyver part, pext tq the curves qfagreement with the building collector, when it is not possible to g
Chamber install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. E
328 D g
Reproduction reserved d copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reproduc@o reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo. "




CV.AP.T7.3 CV.AP.T7.4

CV.AP.T7.5
Dim: @1000 mm Dim: @1000 mm Dim: @1000 mm
Prof: 1.75 m Prof: 2.00 m Prof: 2.30 m
CT:267.20 m CT:267.20 m CT:267.20 m
CS:265.45m CS:265.20 m

CS:264.90 m

Dim: @1000 mm 0.50% » 0.50%» 1
Prof: 1.20 m

:icv.AP.47:::::::::::@:::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::ﬁ::‘::::::::::::::::::::::::::::::@:::::::::::::::::::7::::12::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::@

Pogo de Infiltrago. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m

CT:277.20 m Pogo de Infiltragao. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m I Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m
CS:276.00 m Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m Poco de Infiltracdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
) , Dep G G
pe Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m Pogo de Infiltrag&o. Diametro: 3m, Profundidade: 6m
. —e_ ono CAAP.O1 H Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m o
S= = o Dim: 500 x 500 [mm] g h
0.500, & D‘J— Prof: 1.20 m | // \\
CT: 267.20 m I / —
I CS: 266.00 m N \ — )
M 0 \>> /
v/
TQ.ATP D2 { o=
280 : : /7 ////
! Pogo de Infiltrag&o. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
N \ b ] /) Inmt : _ loage
NN N Pogo de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m Y, Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m
A A Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m /) 4
\ I o3& y
Drena I & o
parao ! .S y
Reservatorio T2, Destino ( i J //
Final / Drains to ( g S J— ////
Reservoir T2, Final { 9 s & / \ Yy
Destination ( R 1 / \ 7
RCY I [ ~ \ P
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1 N 1 /// \ // ////
\\ I / - s/
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/ s/
Caleira / Gutter [L:0.5m | H:1.0m
% [
(Caixa de Der’i\ﬁlgf’? / Jl}ncti/on Box
AXS Dim: 2000 x 2000 [mm]
AR I Prof:320m”
X I CT: 267.20 m
CS: 264.00 m
TQ.AP.D4
280
2110 //J
= s = = D = = = = — I F—
«40.50% T @
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CA.AP.06
Dim: 500 x 500 [mm]
Prof: 0.55 m
CT: 267.20 m
CS: 266.65 m
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D CV.AP.T7.7 I L
/ aleira Circular | Round Gutter [L:0.5m | H:1,0m}~ )/ Dim:@1250mm N
ﬂ ™CT: 26720 m ‘: I
N §CS* 264.50 m :‘ I
/ I
AN . 1 160 1 I | CV.AP.T7.6
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X Z [[4050% : : Cs: 26455 m
p 3 I
) T . I
) —3 I
y Nov I
/ PB4 || 050%» —L Caixa de Visita Cal./ Access box Cal.
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> yd Prof: 4.25 m = m [ EET I Prof: 3.00 m
) /] CT: 267.20 CT:267.20m
0 CS: 262.95 21 T 1T 200 H CS: 264.20m
4 l c1 Ll c1 2125
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Planta de Drenagem da Zona dos Tanques / Drainage Plan of the Tank Area
1:200
, , NOTAS / NOTES
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
Furo de Captagao / Borehole W1 Poco de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1 confirmed in the Architectural Project
Resenvatorio de 4gua de Incéndio / Fire Water Tank R1 Poco de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2 2. Todas as tubagens e acesss’)rios da rede de drenagem de aguas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater C BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
(Deodorizer) drainage network must be certified B AC | BM sC sC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugéo devera ser submetida & aprovagéo da fiscalizagao antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatério / A AC | BM S_C_ 5C 2025-03-07 Projeto de Licencia.m?nto / Licensing
. The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Reservatério de Reaproveitamento de 4guas pluviais / R3 Pogo de Bornbagem 4 (Zona dos tanques e digestores) - IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter cis Caixa de Visita / Inspection Chamber cvi
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area) DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA / 4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
. . IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE  |AVISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CoF Caixa Néo Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
Reservatério de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Separador de hldrocarbonetosldas pasculas da portaria / S1 DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND Chamber . i . L ) . ' ) )
Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse Relo de Pinha / Grated Roof Drai R A 5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
i - “r alo de rinha / Grated Root Urain p Caixa de Areia / Sand Trap d ipes i datory in the followi .
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / PVC-U Série B/ lownpipes is mandatory in the following cases: . ) )
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos $2 Stormwater Drainage Network - — - PVC-U Series B PVC SN8 _ — _ Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking - Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagéo / Sewer Connection CRL + Nas mudancas de diregdo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 Box
Reservatorio estanque de agua residual domeéstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento / Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B . . . . PB + Na vizinhanga da mais alta insercao dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge AO1
: - . s3 Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well i L R .
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station - branches into the downpipe; Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water . PVC-U Série B/ PVC SN8
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem / Network PVC-U Series B Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT + No minimo de trés em trés pisos, junto da insercio dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage E
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB PVC-U Série B / every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; Network E
Rede de Ventilag&o / Ventilation Network PVC-U Szrizs B PVC SN8 Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS ACIBM SC SC 2025-05-21 Planta Térrea Zona dos Tanques | Ground Floor Plan of the Tank =
i + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma cdmara de inspegéo nas Area =
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de t'1|drocarbonetos da bacia de retengéo d9 S5 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spil PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompressao / Decompression D f:ondlgoe; refendgs no regulamento / In its Ilolwer part, pext tq the curves qfagreement with the building collector, when it is not possible to &
Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel ) install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. _EF-LPE-HID-000-00-CIV-| 320 1:200 3
Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-329-C 5
tank retention basin g
329 c |
Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodugéo reservada 4 entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo .




EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/ CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
cvi
Dim: 1P50? ; 1200 [mm] Furo de Captagéo / Borehole W1 Poco de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
ror: 3. m
CT:267.20m
CS:263.80m Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
(Deodorizer)
PB4 Caixa de Visita Cal./ Access box Cal. L. ,
Dim: 1500 x 1500 [mm] Dim: 2000 x 2000 [mm] Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Prof: 425 m Prof: 3.00 m
CT:267.20m CT:267.20 m . . ) .. .
CS: 262.95m CS:264.20 m Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
PISO 0 | PISO 0 ?
0.20 m 0.20 m Se i ; ;
. o ; parador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
Reservatorio de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
Q A Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos s
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
0.50% |
| } B Reservatorio egtanque de 4gua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
o ‘ | () Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
£, | o
o Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem/
ﬁ System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AB
)
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
Vélvula Motorizada/ Motor Valve Booster Pump System GP2 tanque de gasoleo / Hydrocarbon separator from the diesel S5
tank retention basin
Corte C1- Longitudinal Zona Contaminadas / Section C1- Longitudinal Contaminated Area
1:100
Drenagem para o T10 / Drainage to T10 LRI AARRRRRRARRTAAREY NOTAS/NOTES
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deverdo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
confirmed in the Architectural Project
2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
drainage network must be certified
3. A solug&o devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagdo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio /
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir
4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
5. Ainstalagéo de bocas para varejamento em tubos de queda ¢ obrigatéria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
downpipes is mandatory in the following cases:
+ Nas mudancas de diregéo, préximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
&
S + Na vizinhanga da mais alta insercéo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge
branches into the downpipe;
+ No minimo de trés em trés pisos, junto da insergéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least
every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors;
+ Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando n&o for possivel instalar uma camara de inspegao nas
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to
install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation.
PISoo0 [T AR | At Ll PIsoo
0.20 m 0.20 m
PEAD / HDPE
2125
I 4
CV.AP.T7.6
Dim: @1250 mm
Prof: 2.65 m =
CT:267.20m \—l—f
CS: 264.55 m
PB4
Dim: 1500 x 1500 [mm]
Prof: 4.25 m
CT:267.20 m
CS:262.95m
Corte C2- Pogo de Bombagem para o T10 / Section C2- Pumping Well to T10
1:100
C BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
B AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description
SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
Caleira In Situ /In Situ Gutter cis Caixa de Visita / Inspection Chamber ovi IDENTIFICACAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
A s . . ACIMADA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |.
Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa N&o Visitavel / Non-Visit Inspection CNV IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOW THE A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
Chamber DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND ) . .
o o Prra ] Grated Roof Dra - : . o Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
a0 de Finha f rated Root rain P Caixa de Areia / Sand Trap Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / _ PVC-U Série B/ PVC SN8
- . - Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagao / Sewer Connection CRL 701
Box Rede de I;)renagem de quas Pluviais do Solo / PVC-U Séri.e B/ PVC SN8 Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
] ] i ) Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB . . . ; - ) ) _
- Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage E
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water o PVC-U Série B/ PVC SN8 Network =
Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT Network PVC-U Series B AC|BM sSC sSC 2025-05-07 Cortes Drenagem da Zona de Tangues | Tank Area Drainage :
PVC-U Série B/ Section =
Tubo de Ventilagéo / Ventilation Pipe TV Cota de Soleira / Threshold Elevation CS Rede de Ventilagéo / Ventilation Network PVC-U Si:liis B PVC SN8 2
A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-330-C 1:100
Caixa de Descompresséo / Decompression cD Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill PEAD PN20 / PEAD PN20 / B
Chamber Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 :
330 c g
Reproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14./Reprodug&o reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor. Decreto-lei 63/85 de 14 de Margo. "




CV.AP.T7.3

Dim: @1000 mm
Prof: 1.75 m
CT:267.20 m
CS:265.45m

CV.AP.T7.4

Dim: @1000 mm
Prof: 2.00 m
CT:267.20 m

G aleira T2 CS:265.20m

/Caleira D1

Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m

Poco de Infiltrag&o. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m

876‘0

Poco de Infiltrag&o. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m

CV.AP.T7.5

Dim: @1000 mm
Prof: 2.30 m
CT:267.20 m L .
CS:264.90 m Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m

Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m

i Caleira T3

) I 7 [ e S — — \ 0 V7 s ‘ ) Pogo de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
: - == il L. Sies NN ) . / g Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m
Caleira D3 __________ i | e ‘ ‘ % il ‘ "l|||||"}|}{}{mmw ,‘
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CV.AP.T7.7 CV.AP.T7.6 1l
im: Dim: @1250 mm ‘
Dim: @1250 mm LIl ’
Prof: 2.70 Prof: 2.65 m |
X 26720 1 CT:267.20m
CT:267.20 m i
CS: 264.50 m X

Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 6m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 6m

| Dim: 1500 x 1500 [mn

Prof: 4.25 m
CT:267.20 m iy oy
CS:262.95m

Caixa de Visita Ca!.l Access box Cal. Ry

Dim: 2000 x 2000 [mm] B
Prof: 3.00 m i
CT:267.20 m By
CS:264.20 m iy s
_
i -

cvi

Dim: 1500 x 1500 [mm]
Prof: 3.40 m

CT: 267.20 | |||t Tt e Ly e e ey s s 11

S " Caleira T11

— Drenagem para o T10/
Drainage to T10

3D-Zona dos Reservatorios / 3D- Tank Area

. ] NOTAS /NOTES
EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO / CODE
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
Furo de Captagao / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1 confirmed in the Architectural Project
- . - Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 2. Todas as tubagens e acessdrios da rede de drenagem de &guas pluviais deverdo ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater . - - - -
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 (D‘? forzen 9 ping PB2 drainage network must be certfied C BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
eodorizer

: B AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing

Reservatorio de dgua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY 3. A solugdo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagao antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio / A AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
. The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir Rev. Prepared Verified Approved Date Description
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4 |DENT|F|CA§AO [)03 SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL Caleira In Situ / In Situ Gutter CiS Caixa de Visita / Inspection Chamber oVl
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area) DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS / ACIMA DA COTA/ | ABAIXO DA COTA / 4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOW THE A VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/ Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
L N . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria / VISIBLE UNDERGROUND Chamber
Reservatério de Reutiizagao de Agua / Water Reuse Tank R Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse St DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL . . 5. A instalagio de bocas para varejamento em tubos de queda é obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
. . L. Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA L h . .
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais / PVC-U Série B/ downpipes is mandatory in the following cases:
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos $2 Stormwater Drainage Network - — - PVC-U Series B PVC SN8 : — : Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking i Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagao / Sewer Connection CRL + Nas mudancas de direo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/ PVC SN8 Box
Reservatorio estanque de dgua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento / Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B Boca para Varejamento / Flushing Point BV Pogo de Bombagem / Pumping Well PB + Na vizinhanga da mais alta insergdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge A1
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3 - branches into the downpipe; - .
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water . PVC-U Série B/ Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
) ) Network PVC-U Series B PVC SN8 Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT " . T . i . . . o ) o o .
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da agua de lavagem / +» No minimo de trés em trés pisos, junto da insercéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AIB Rede do Ventlacio [ Ventiation Netuork PVC-U Série B/ BVC SNE Tubo de Ventilacio / Vertilation Pi v Cota de Soleira / Threshold Elevati cs every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; Network
ede de Ventilagao / Ventilation Networ . ubo de Ventilagao / Ventiiation Pipe ota de Soleira / Threshold Elevation ACIBM sC SC 2025-05-07 Vista 3D- Zona dos Tanques Superficiais | 3D View- Surface Tank
. ] PVC-U Series B + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma cdmara de inspeg&o nas Area 9 P
g;iz?errug[]or%egsgzed; agua de processo / Process Water tSepara([jjor de h:dro/carbdonetoi da bacia (1e r;eten(;tio gp | S5 Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spil - PEAD PN20 / PEAD PN20 / Caixa de Descompressao / Decompression cD gondi96e§ referiqas no regulamento / In its Ilolwer part, pext tq the curves qf agreement with the building collector, when it is not possible to
Y GP2 t:zzti:test%isg :;n ydrocarbon separator from the diese Water Drainage Network HDPE PN20 HDPE PN20 Chamber install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. AO1-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-331-C SIEsc.
331 C
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Planta /Floor Plant

POCO DE BOMBAGEM / Standard Pumping Pit Detail

N

—
NI
N

e

far

N/ah
S

Planta de Cobertura/ Roof Plan

10.15]

0.07

Degrau Plastificado/ Plastic-coated step

0.15

N

0.025

-/

0.15|

10.15]

~_Enfiamento de Cabos /Cable threading

Tampa em ferro fundido
tipo reforcado com
rebaixo para acabamento

1015

@- Grupo Electrobomba /Electropump group
@- Valvula de Retencao / Non-return valve
@ - Valvula de Seccionamento /Shut-off valve
(4)- Conduta Elevatdria /Rising main

Cota de Pavimento/Floor level @' Coletor /Collector
% @- Tubagem de Ventilagao /Ventilation piping

Parede em Betao Armado

Cota de Soleira do Coletor /Invert level of the collector

A\ Cota de Soleira do Pogo /Invert level of the well

Corte/ Section 1-1 0.60
L]
iy
é.D I S
(G
0.20\ 2 C—
\ Y
0.20\ \ \ \/Um = — — ~\ Arranque 2.2 Bomba /Start 2.° Pump
020 \ Y 2\ Alarme / Alarm
Nz — ~\_Arranque 1.2 Bomba
= % (G
Paragem/ Stop
Tt
N >
S I —
10
S
AN
S

Betao de limpeza / Blinding concrete

L

10.15]

1015

Degrau plastificado

"TIPO EUROPATE"
0.36 ~ (ou equivalente)

Notas /Notes

1- Para as paredes em betdo colocar armaduras #18//0.125 m
em ambas as faces das paredes e laje de fundo / For concrete walls,
place reinforcements #18//0.125 m on both faces of the walls and
the bottom slab

2- Tampas e grelhas reforcadas para trafego pesado /Reinforced
covers and grates for heavy traffic

3- Betao /Concrete B25
Aco /Steel A400

4- L=0,80mpara0.70m<H<=1,80m
1,00 mparaH<=250m
1

L=
L=1,25mparaH>250m

EF.RH.AP Poco de Bombagem / Standard Pumping Pit Detail

1:50

B AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
A AC | BM SC SC 2025-03-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
Rev. Prepared Verified Approved Date Description

Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel

A01
Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks

Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage
Network

Pormenor Tipo Pogo de Bombagem | Standard Pumping Pit Detail

AC|BM SC SC 2025-04-11

A01-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-332-B Slesc.

332 B

2.0R4M | 594 x 765 [mm]

IReproduction reserved for the entity promoting the contractual terms. Intellectual property and copyright. Decree-Law 63/85 of March 14.Reprodugdo reservada a entidade promotora nos termos contratuais. Propriedade intelectual e direitos de autor.
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EQUIPAMENTO / EQUIPMENT CODIGO/ CODE | EQUIPAMENTO / EQUIPMENT cODIGO / CODE
Furo de Captagéo / Borehole W1 Pogo de Bombagem 1 (CIP) / Pumping Well 1 (CIP) PB1
Reservatorio de agua de Incéndio / Fire Water Tank R1 Pogo de Bombagem 2 (Desodorizador) / Pumping Well 2 PB2
(Deodorizer)
Reservatorio de agua de Processo / Process Water Tank R2 Pogo de Bombagem 3 (Biomixers) / Pumping Well 3 (Biomixers) PB3
Reservatorio de Reaproveitamento de aguas pluviais / R3 Pogo de Bombagem 4 (Zona dos tanques e digestores) / PB4
Rainwater Storage Tank Pumping Well 4 (Tank and Digester Area)
» L . Separador de hidrocarbonetos das basculas da portaria /
Reservatorio de Reutilizagdo de Agua / Water Reuse Tank R4 Hydrocarbon Separator for Weighbridge at the Gatehouse S1
Reservatorio de drenagem de Emergéncia / Emergency R5 Separador de hidrocarbonetos do estacionamento de veiculos 32
Drainage Tank pesados / Hydrocarbon Separator for Heavy Vehicle Parking
Reservatorio estanque de agua residual doméstica / R6 Separador de hidrocarbonetos da ilha de enchimento /
Sealed Domestic Wastewater Tank Hydrocarbon Separator for the Filling Station S3
Grupo hidropressor de incéndio / Fire Booster Pump Separadores de hidrocarbonetos da &gua de lavagem /
System GP1 Hydrocarbon Separators for Wash Water S4 AIB
Grupo hidropressor de agua de processo / Process Water Separador de hidrocarbonetos da bacia de retengéo do
Booster Pump System GP2 tanque de gaséleo / Hydrocarbon separator from the diesel 85
tank retention basin
3
5
g Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m
9900
CV.AP.201
Dim: 21000 mm
CV.AP.101 Prof: 1.95 m
Dim: @1000 mm CT:267.22m
Prof: 1.45m CS:265.27 m
CT:267.20m
CS:265.75m
CA.AP.10
Dim: 500 x 500 [mm]
Prof: 1.20 m
CT: 267.20 m
CS:266.00 m
Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m
Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m
4 N
CV.AP.100 7 o
Dim: 1000 mm
Prof: 2.40 m
CT:267.20m
CS:264.80 m
2
18—
e IDENTIFICAGAO DOS SISTEMAS DE SIMBOLOGIA / SIMBOLOGY MATERIAL / MATERIAL
DRENAGEM DE AGUAS PLUVIAIS /
ACIMA DA COTA/ | ABAIXODACOTA/ |;
IDENTIFICATION OF STORMWATER ABOVE THE BELOWTHE [ VISTA EMBEBIDO/ | ENTERRADO/
o DRAINAGE SYSTEMS LEVEL LEVEL VISIBLE UNDERGROUND
[
R5 [V.Utl: 130m?]/ R [Usable Volume: 130m?] Rede de Drenagem Qe Aguas Pluviais / o PVC-U Séri_e B/ PVC SN8
CV.AP.550 Altura Liquida / Net Height: 3.5m Stormwater Drainage Network PVC-U Series B
Dim: @1000 mm Rede de Drenagem de Aguas Pluviais do Solo / PVC-U Série B/
Prof: 1.80
oT: 267 22m Soil Stormwater Drainage Network PVC-U Series B PVC SN8
CS:265.42m
Rede de Agua de Lavagens / Wash Water . PVC-U Sér!e B/ PVC SN8
Network PVC-U Series B
Rede de Ventilagéo / Ventilation Network PVC-U Serie B/ PVC SN8
PVC-U Series B
Rede de Drenagem de Agua de Derrame / Spill - PEAD PN20 / PEAD PN20 /
i HDPE PN20 HDPE PN20
/% Water Drainage Network
&
CV.AP.32
Dim: @1000 mm
Prof: 2.10 m
CT:267.20m
CS:265.10 m
CA.AP.09 SIMBOLOGIA / SYMBOLOGY
Dim: 500 x 500 [mm]
Prof: 1.25 m
CT:267.20m Caleira In Situ / In Situ Gutter Cis Caixa de Visita / Inspection Chamber cvI
Cs: 265.95 m
P, CV.AP.53 Caleira Pré-Fabricada / Prefabricated Gutter CpF Caixa Nao Visitavel / Non-Visit Inspection CNV
Dim: @1000 mm . Chamber
Prof: 2.20 m R3 [V.Util: 200m®] / R3 [Usable Volume: 200m?] : -
/ G Ze500m CV.AP.33.2 Hliquido / Net Height: 3.50m Ralo de Pinha / Grated Roof Drain Rp Caixa de Areia / Sand Trap CA
Dim: 21000 mm Ralo de Pavimento / Floor Drain RP Caixa Ramal de Ligagao / Sewer Connection CRL
CT:267.20 m Box
CS:266.15m
Boca para Varejamento / Flushing Point BV Poco de Bombagem / Pumping Well PB
CV.AP.33 Tubo de Queda / Vertical Drainpipe TQ Cota de Topo / Top Elevation CT
Dim: @1250 mm
Prof: 2.85 m
CT: 267.20 m Tubo de Ventilagdo / Ventilation Pipe v Cota de Soleira / Threshold Elevation CS
CS:264.35m
NOTAS /NOTES Caixa de Descompressao / Decompression cD
Chamber
1. Todas as dimensdes constantes no projeto deveréo ser confirmadas no Projeto de Arquitetura / All dimensions contained in the project must be
CV.AP.33.1 confirmed in the Architectural Project
D'QEO?EZ.SS rr:m 2. Todas as tubagens e acessérios da rede de drenagem de aguas pluviais deverao ser certificadas / All pipes and accessories in the rainwater
CT: 267.20 m drainage network must be certified - - - - -
CS:264.30 m B BM SC SC 2025-05-07 Projeto de Licenciamento / Licensing
3. A solugéo devera ser submetida a aprovagéo da fiscalizagéo antes da compra ou montagem de qualquer equipamento, circuito ou reservatorio / A AC | BM SC SC 2025-04-11 Projeto de Licenciamento / Licensing
The solution must be submitted for inspection approval before the purchase or assembly of any equipment, circuit or reservoir Rev. Prepared Verified Approved Date Description
4. Devera garantir-se 0 acesso as bocas para varejamento, para agdes de desentupimento e trabalhos de manutengao / Access to the openings
for cleaning, unclogging and maintenance work must be guaranteed
Dim?\é?:s'?mm Pogo de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m . . . o ) ' . . ) )
Prof: .95 m Infiltration Well, Diameter: 3m, Depth: 5m 5A |n§ta|agao de bocas'para varejamento em tubos de queda é obrigatoria nos seguintes casos: / The installation of drainage outlets in
CT:267.20 m downpipes is mandatory in the following cases:
CS:264.25m Sousel Biomethane Plant | Unidade de Biometano de Sousel
+ Nas mudancas de diregéo, proximo das curvas de concordancia; / When changing direction, close to the concurrency curves;
+ Na vizinhanga da mais alta insergdo dos ramais de descarga no tubo de queda; / In the vicinity of the highest insertion of the discharge Drawing A0t Specialty
branches into the downpipe; Redes Hidraulicas | Hydraulic Networks
+» No minimo de trés em trés pisos, junto da insercéo dos ramais de descarga respetivos, sendo aconselhavel em todos os pisos; / At least o Projeto de Licenciamento | Licensing Rede de Drenagem de Aguas Pluviais | Rainwater Drainage E
L ) every three floors, next to the insertion of the respective discharge branches, and it is advisable on all floors; Network 3
Poco de Infiltragdo. Didmetro: 3m, Profundidade: 5 m ACIBM SC SC 2025-05-07 _ ) ) -
Infiltration Well. Diameter: 3m. Depth: 5m o . ) ) ) | Yo Vista 3D- Zona dos Tanques Enterrados | 3D View- Buried Tank 2
’ - om, Lepth: + Na sua parte inferior, junto as curvas de concordancia com o coletor predial, quando néo for possivel instalar uma cdmara de inspeg&o nas Designer Verified Aproved Date Area ~
condigdes referidas no regulamento / In its lower part, next to the curves of agreement with the building collector, when it is not possible to o Seale §
— : - : : : : install an inspection camera under the conditions mentioned in the regulation. AO1-EF-LPE-HID-000-00-CIV-DWG-333-B S/Esc. é
3D-Zona dos Reservatoérios Pluvial e emergéncia / 3D View — Rainwater and Emergency Reservoir Area 5
Notes Format Sheet Next Revision g
333 B g
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